
子 
曰
、「
学 

而 

時 

習 

之
、
不 

亦 

説 

乎
。

有 

朋 

自 
遠 
方 

来
、
不 

亦 

楽 

乎
。

人 

不 

知 

而 

不 

慍
、
不 
亦 

君 

子 

乎
。」

子
曰
く
、 「
学
び
て
時
に
之
（
こ
れ
）
を
習
ふ
、

亦
（
ま
た
）
説
（
よ
ろ
こ
）
ば
し
か
ら
ず
や
。 

朋
（
と
も
）
遠
方
よ
り
来
た
る
有
り
、
亦
楽
し
か
ら
ず
や
。

人
知
ら
ず
し
て
慍
（
う
ら
）
み
ず
、
亦
君
子
な
ら
ず
や
と
。

孔
子
先
生
は
い
い
ま
し
た
。

習
っ
た
こ
と
を
復
習
し
身
に
つ
け
て
い
く
こ
と
は
、
な
ん
と
喜
ば
し
い
こ
と
だ
ろ
う
か
。

友
人
が
遠
方
か
ら
わ
ざ
わ
ざ
私
の
た
め
に
訪
ね
て
き
て
く
れ
る
こ
と
は
、
な
ん
と
嬉
し
い
こ
と
だ
ろ
う
か
。

他
人
が
自
分
を
認
め
て
く
れ
な
い
か
ら
と
い
っ
て
不
満
を
も
た
な
い
。
そ
れ
は
な
ん
と
立
派
な
こ
と
だ
ろ
う
か
。
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現
代
語
訳 孔

子
を
さ
し
て
先
生

置
き
字

読
ま
な
い

復
習
し
て
体
得
す
る

な
ん
て
う
れ
し
い
こ
と
か

学
び
て
時
に
之
を
習
ふ
　『
論
語
』


